
GENESIS 2 - בראשית 

ם׃ 2:1 רֶץ וְכָל־צְבָאָֽ יִם וְהָאָ֖ ל אֱלֹהִים֙  2:2 וַיְכֻלּ֛וּ הַשָּׁמַ֥ וַיְכַ֤  
,yhIloXE Al v2 SO Xbaja hosts v0 and ·h+ the -v0 and ·h+ the v2 AND 

h· +loXE Mighty áhl· ek+y0 be! , a them lk ( all /r9Xe earthf ym+wa heaven VLk;y0  they 

y He l· k+y0 make l· k+y0 ing  lka of l·  ed ,y6 + sdual  ֻ are-be 

l· k+y0 ed
 hl k finish l· k+y0 to-be    hl k finish l·  made-to-be y0 ing 

´é lö hîyÅm vva yé ˚=al tcaë ƒä´ äm vvé ˚=ol- vvé hä´ äº ŗetc hašh šhä maºyÅ i≠m vva yé ˚=ul lû
AND theys are being made to exist-as finished, the-heavens-and-the-earths, and all of the hosts of them. 

SO be! Hes making to exist as finished, Gods, 

ר יהַשְּׁבִיעִ֔ בַּיּ֣וֹם  ה  מְלַאכְתּ֖וֹ אֲשֶׁ֣    בַּיּ֣וֹם  וַיִּשְׁבּתֹ֙  עָשָׂ֑

 B in y he-·v2 ALSO hsaia do which hkaXlam: workf ·h+ the  B in 

·h+ the tB(w: rest hwaia eth-he  OT him seventh ·h+ the 

day tB(w:y6 ing     day 

BayÅ yôm vvayÅyē yi ≠šh BötH `ä Sâ ´á šheŗ mé la´˚= Tô hašh šhé ƒîyÅ `îy BayÅ yôm
in the day, the seventh, work of him, which doeth he.  ALSO he is resting in the day,  

י  ר  מְלַאכְתּ֖וֹ   מִכָּל־  הַשְּׁבִיעִ֔ ה׃  אֲשֶׁ֥ רֶךְ 2:3  עָשָֽׂ   וַיְבָ֤

y he v2 THEN hsaia do which hkaXlam: workf ·mI from ·h+ the 

 fr· 1b+y0 make hwaia eth-he fr· 1b+y0 ed OT him lK( all seventh 

 fr9bay0 ing fr· 1b+y0 to-be fr9Ba bless  lKa of  

  vva yē ƒäº ŗe˚= `ä Sâ ´á šheŗ mé la´˚= Tô miK Kol- hašh šhé ƒîyÅ `îyÅ

the seventh, from all work of him, which doeth he.  AND hes is making to be blessed, 

 
 
 



י ב֤וֹ שָׁבַת֙ אֱלֹהִים֙ אֶת־י֣וֹם שׁ אֹת֑וֹ כִּ֣ י וַיְקַדֵּ֖ הַשְּׁבִיעִ֔  
tb+wa rest b in tX( this y he-v2 SO ·h+ the day this ,yhIloXE Al 
tb+wa eth-he O him 

be-
cause O him wd· "q+y0 make seventh   h· +loXE Mighty 

   wDq+y0 ing wd· "q+y0 to-be wd· "q+ set-apart   

šhä ƒatH ƒô KîyÅ ´ötHô vva yé qaD Daėšh hašh šhé ƒîyÅ `îyÅ yôm ´etH- ´é lö hîyÅm 
Gods, this: day, the seventh.  SO he is making to be set apart this: it, because in it resteth he 

ים אבָּרָ֥  אֲשֶׁר־ מְלַאכְתּ֔וֹ מִכָּל־ פ לַעֲשֽׂוֹת׃   אֱלֹהִ֖  

l+ to ,yhIloXE Al Xr8Ba create which hkaXlam: workf ·mI from 

do h· +loXE Mighty Xr8Ba eth-he  OT him lKa of-lK( all 

la `á SôtH ´é lö hîyÅm Bä ŗä´ ´á šheŗ- mé la´˚= Tô mi≠K Kol- 
from all work of him which createth he, God, to do. 

רֶץ 2:4 יִם וְהָאָ֖ לֶּה תוֹלְד֧וֹת הַשָּׁמַ֛ ם בְּי֗וֹם אֵ֣ רְאָ֑ בְּהִבָּֽ  
B: in B: i.c.t ·h+ the -v0 and ·h+ the generationf These 

day á,Xar0b· ahI be /r9Xe earthf ym+wa heaven hdal:Ot  

Xr0Ba create-,Xar0b· ahI ed-, athem ,y6 + sdual tO sf   

Bé yôm Bé hi≠B Bä|ŗ´eh äm vvé hä´ äº ŗetc hašh šhä maºyÅ i≠m tHôl Î=ôtH ´aėºl lè 
These are the generations of the heavens and the earth i.c.t. the creation of them, in the day 

יִם׃הוֶ֥עֲשׂ֛וֹת יַ רֶץ וְשָׁמָֽ ים אֶ֥ יחַ   2:5 ה אֱלֹהִ֖ ל ׀ שִׂ֣ וְכֹ֣  
shrub all-v0 Now v0 and earthf ,yhIloXE Al Yahweh make 

,y6 a in pause ,y6 + sdual ym+wa heaven  h· +loXE Mighty Y·ah·oo·æh  

SîyÅ ªH vvé ˚=öl vvé šhä mäºyÅ i≠m ´eº ŗetc ´é lö hîyÅm Yāh waëh `á SôtH 
makes Yahwehs, Gods earth and heavens.   Now every shrub 

רֶ ה טֶ֚ רֶםהַשָּׂדֶ֗ ה טֶ֣ שֶׂב הַשָּׂדֶ֖ רֶץ וְכָל־עֵ֥ הְיֶה֣ בָאָ֔ ם יִֽ  
not yet ·h+ the herbage v0 and ·h+ the -b in y he not yet ·h+  the 

 field  all /r9Xe earthf hy9h: be hy9h:y6 ing field 

†eº ŗem haS Sä Î=aëh `æº Seƒ vvé ˚=ol- ƒä´ äº ŗetc yi|h yaëh †eº ŗem haS Sä Î=aëh

of the field not yet it being in the earth, and all herbage of the field not yet 



יר  א הִמְטִ֜ ֹ֨ ח כִּי֩ ל ם ה הוֶ֤יַיִצְמָ֑ רֶץ וְאָדָ֣ אֱלֹהִים֙ עַל־הָאָ֔  
v0 also ·h+ the upon ,yhIloXE Al Yahweh ryuIm:hI make not be-

cause 

man /r9Xe earthf  h· +loXE Mighty Y·ah·oo·æh hI eth-he-ryuIm: rain 

y he 

xmaj: spring 

xmaj:y6 ing 

vvé´ ä Î=äm hä´ äº ŗetc `al- ´é lö hîyÅm Yāh waëh him †îyÅŗ lö´ KîyÅ yitc mäH 
it springing, because not maketh hes rain, Yahwehs, Gods, upon the earth. Also man 

יִן ד אֶת־ אַ֔ עֲבֹ֖ אֲ  לַֽ ה׃הָֽ ד  2:6 דָמָֽ עֲלֶ֣ה מִן־ וְאֵ֖ רֶץ   יַֽ הָאָ֑  
·h+ the from y he mist-v0 But ·h+ the this l+ to not 

/r9Xe earth hlei_ acend  hlei-_y2 ing hmad8X_ ground-h afs work  

hä´ äº ŗetc mi≠n- ya| `á laëh vvé´ aėÎ hä|´ á Î=ä mâ ´etH- la| `á ƒöÎ ´aºyÅ i≠Ån
not was to work this: the ground. But a mist, it is ascending from the earth, 

ה׃ אֲדָמָֽ י־הָֽ ת־כָּל־פְּנֵֽ ה אֶֽ ים ה הוֶ֙יַוַיִּיצֶר֩  2:7 וְהִשְׁ קָ֖ אֱלֹהִ֜  
,yhIloXE Al Yahweh ·v2 THEN ·h+ the hn9Pa  lK( all this v0 so 

h· +loXE Mighty Y·ah·oo·æh rjeyy6 He hmad8X_ ground face lKa of  hqaw:hI  make

 rjeyy6 ing rjeyy6 form h afs y 1 s-of hqaw:drink hqaw:hI eth-he

´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yîyÅ tceŗ hä|´ á Î=ä mâ Pé næyÅ|- Kol- ´e|tH- vvé hi ≠šh qâ 
so maketh he to drink this: all faces of the ground. THEN Hes is forming, Yahweh- Gods  

ם עָפָר֙ מִן־ אֶת־ אָדָ֗ ה  הָֽ אֲדָמָ֔ ת  הָ֣ יו נִשְׁמַ֣ ח בְּאַפָּ֖   וַיִּפַּ֥
hmawan0 breathf [X+ nose-B: in xP+y6 he-·v2 AND ·h+ the é  from dust ·h+ the this 

tm+w:n6 off vy  a him xpn breathe xP+y6 ing ground h afs  man  

nišh matH Bé´ aP PäyÅvv vvayÅ yiP PaH häº´ á Î=ä mâ mi≠n- `ä fäŗŗ hä|´ ä Î=äm ´etH-
this: the man, from dust from the ground.  AND He is breathing in nose of him, breath of 

ם לְנֶ֥פֶשׁ חַיָּֽה׃ אָדָ֖ י הָֽ  יְהִ֥ ע  2:8 חַיִּ֑ים וַֽ ים ה הוֶ֧יַוַיִּטַּ֞ אֱלֹהִ֛  
,yhIloXE Al Yahweh y he-·v2 AND yx+ living l: as ·h+ the v2 THEN yx+ life 

h· +loXE Mighty Y·ah·oo·æh iun plant h·y 8 fs wpen9 soulf man hy9h:y6 be! ,y  Iplural

  iU+y6 ing  yhIy0 ing hyh be yhIy0 he  

´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yi ≠† †a` HayÅ yâ lé neº fešh hä|´ ä Î=äm vva| yē hîyÅ HayÅ yîyÅm
life.  THEN be! hes being the-mans as soul living.  AND hes is planting, Yahweh-Gods, 



ר׃ ר יָצָֽ ם אֲשֶׁ֥ אָדָ֖ ם אֶת־הָֽ דֶם וַיָּשֶׂ֣ם שָׁ֔ דֶן מִקֶּ֑  גַּן־בְעֵ֖
rjay8 form which ·h+ the this there ·v2 THEN ·mI out of b : in gar- 

rj+y8 eth-he rjay8 in pause man , sy8 ing ,ys set-, sy8 he east Eden den 

yä tcäŗ ´á šheŗ hä|´ ä Î=äm ´etH- šhäm vvayÅ yäº Sem mi≠q qeº Î=em Bé `æº Î=en Gan-
a garden in Eden, in the east. THEN He is setting there this: the man which formeth he. 

ח וַ 2:9 ד אֱלֹהִים֙ה הוֶ֤יַיַּצְמַ֞ ץ נֶחְמָ֥ ה כָּל־עֵ֛ אֲדָמָ֔ מִן־הָ֣  
dmax:n9 being  tree lK( all h the from ,yhIloXE Al Yahweh y he-·v2 THEN 

dmax: desire  lKa of ground-h afs  h· +loXE Mighty Y·ah·oo·æh x2ymIj:y2 be! 

dmax:n9 ed      xm+j: grow xm+j:y2 ing xm+j:y2 mak 

neH mäÎ= `aėtc Kol- häº´ á Î=ä mâ mi≠n- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yatc maH
THEN he be! making grow from the ground all of the tree kind being desired 

ן חַיִּים֙ בְּת֣וֹךְ הַגָּ֔ ץ הַֽ ל וְעֵ֤ ה וְט֣וֹב לְמַאֲכָ֑ ץ  לְמַרְאֶ֖ וְעֵ֕  
v0 and ·h+ the B: in ·x+ the tree---v0 and l: for  buy be v0 and l: to 

tree garden midst yx+ living ,y I plural food bOu ing buygood  sight 

vvé `aėtc haG Gän Bé tHô˚= ha| Hay Å yîyÅm vvé `aėtc lé ma´ á ˚=äl vvé †ôƒ lé maŗ´ aëh

to sight, and being good for food, and the tree of the living in the midst of the garden, and the tree 

ע׃ עַת ט֥וֹב וָרָֽ דֶן 2:10 הַדַּ֖ לְהַשְׁק֖וֹת  וְנָהָרּ֙ יצֵֹ֣א מֵעֵ֔  
l: to m" from Xj"y% go v0 and v8 and good ·h+ the 

tOqw:h+ make Eden Xj"y% ingms BHSrhan8 river evil  knowledge 

tOqw: drink  Xj"y% out     ti+D2 
lé hašh qôtH mæ `æº Î=en yö tcæ´ vvé nä häŗ vvä ŗä` †ôƒ haD Daº `atH 
of the knowledge of good and evil.  And a river is going out from Eden to make drink 

 ן אֶת־ ד  וּמִשָּׁם֙ הַגָּ֑ ה  וְהָיָ֖ה  יִפָּרֵ֔ ים׃  לְאַרְבָּעָ֥   רָאשִֽׁ
,ywIXr8  l: for v0 and dr"p· ay6 be-y he V and-·mI from ·h+ the this: 

head iB+r0X+ four hy8ha be dr"p· ay6 ing ,wa there ]G2 garden  

,ywIXr8 s h aa fs hy8ha eth-he dr"p· ay6 divide dr"p· ay6 ed   

ŗä´ šhîyÅm lé´ aŗŗ Bä `â vvé häyÅ â yiP Pä ŗaėÎ= û mišh šhäm haG Gän ´etH-
this: the garden; and from there it being divided, and be‘eth it for four heads  



ד פִּישׁ֑וֹן ה֣וּא 2:11 אֶחָ֖ ם הָֽ רֶץ  שֵׁ֥ ת כָּל־אֶ֣ ב אֵ֚ הַסֹּבֵ֗  
landf lK( all this ·h+ the he Pīshon ·h the name 

 lKa of  bb"co go bb"co ing bb"co around one  

´eº ŗetc Kol- ´aėtH has sö ƒæƒ hû´ PîyÅ šhôn hä|´ aë HäÎ šhaėm 
Name of the one is Pīshon.  It is the one going around this: all the land 

ב׃ ם הַזָּהָֽ ה אֲשֶׁר־שָׁ֖ חֲוִילָ֔ וא ט֑וֹב 2:12 הַֽ רֶץ הַהִ֖ ב הָאָ֥ וּֽזֲהַ֛  
buy be  thatf ·h the bhaz8 gold-V0 and ·h+ the there which ·h+ the 

bOu  ingms buy good /r9Xe landf bh+z7 of gold   Havīlahsand? 

†ôƒ ha hivv´ hä´ äº ŗetc û| zá haƒ haz zä häƒ šhäm ´á šheŗ- ha| Há vvîyÅlâ
of the Havīlah which has there the gold, and the gold of the land, that, being good; 

הַם׃ בֶן הַשֹּֽׁ לַח וְאֶ֥ ם הַבְּדֹ֖ י גִּיח֑וֹן 2:13 שָׁ֥ ר הַשֵּׁנִ֖ ם־הַנָּהָ֥ וְשֵֽׁ  
Gihon ·h+ the ·h+ the v0 and ·h+ the  v0 and ·h+  the there 

 second river name ,h+w( onyx stone bdellium  

GîyÅ Hôn hašh šhæ nîyÅ han nä häŗ vvé šhaė|m- hašh šhöº ham vvé´ eº ƒen haB Bé Î=öº laH šhäm 
there is the bdellium, and stone, the onyx.  And name, the river, the second, is Gihon. 

רֶץ כּֽוּשׁ׃ ת כָּל־אֶ֥ ב אֵ֖ ר הַשְּׁלִישִׁי֙ 2:14 ה֣וּא הַסּוֹבֵ֔ ם הַנָּהָ֤ וְשֵׁ֨  
·h+ the ·h+ the v0 and Cush landf all this ·h+ the he 

third river name bb"Oc around bb"co ingms bb"Oc go    .  

hašh šhé lîyÅ šhîyÅ han nä häŗ vvé šhaėm Kûšh ´eº ŗetc Kol- ´aėtH has sô ƒæƒ hû´ 
It is the one going around this: all the land  of Cush. And name, the river, the third 

ךְ הֹלֵ֖ קֶל ה֥וּא הַֽ י ה֥וּא חִדֶּ֔ רְבִיעִ֖ ר הָֽ ת אַשּׁ֑וּר וְהַנָּהָ֥   קִדְמַ֣
he ·h the v0 and Asshur hmad0qI eastf ·h+ the he Hiddekel 

 fourth river ·h+ the  t + off fl"h( go fl"h( ingms  

hû´ hä| ŗé ƒîyÅ `îyÅ vvé han nä häŗ ´ašh šhûŗ qiÎ= matH ha| hö laė˚ hû´ HiD Deº qel
Hiddekel; it is the one going east of Asshur; and the river, the fourth, it is the 

  



ת׃ ח יַ 2:15 פְרָֽ יםהוֶ֥וַיִּקַּ֛ הוּ בְגַן־ ה אֱלֹהִ֖ ם וַיַּנִּחֵ֣ אָדָ֑ דֶןאֶת־הָֽ    עֵ֔
Eden b : in y he-·v2 and ·h the this ,yhIloXE Al Yahweh y he-·v2 and Euphrates 

 gardenf xyn· 6y2 mak man  h· +loXE Mighty  xql take  

  x n 6y2 ing xVn rest Vh " him   xq· +y6 ing  

`æº Î=en ƒé gHan- vvayÅ yan nì Hæº hû hä|´ ä Î=äm ´etH- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yiq qaH fé ŗätH 
Euphrates. THEN Hes is taking, Yahweh-Gods this: the man, AND He is making rest him in the garden of Eden 

הּ׃ הּ וּלְשָׁמְרָֽ יםהוֶ֣וַיְצַו֙ יַ 2:16 לְעָבְדָ֖ ם  ה אֱלֹהִ֔ אָדָ֖ עַל־הָֽ  
·h+  the over ,yhIloXE Al Yahweh y he-v2 and l: to-V and l: to 

man  h· +loXE Mighty  h·v 9j+y0 be! rmow: guard dObi_ work 

vj+y0 ed hvj command vj+y0 be vj+y0  ing vj+y0 make . H a her H a her 

hä|´ ä Î=äm `al- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vva yé tcavv û lé šhom ŗäh lē `oƒ Î=äh 
to work her, and to guard her.  And He be! making be commanded over the man, 

ל  ן אָכֹ֥ ץ־הַגָּ֖ ל עֵֽ ר מִכֹּ֥ ל׃לֵאמֹ֑ עַת֙ ט֣וֹב 2:17  תּאֹכֵֽ ץ הַדַּ֙ וּמֵעֵ֗  
good ·h+ the tree m from-V But T thou eatest ·h+ the tree ·mI from l" w.r.t. 

 knowledge lk" pause-lkXTo ing-lkXTo eat lOkXa garden ]g2 every rm(XE say 

†ôƒ haD Daº `atH û mæ `aėtc Tö´ ˚=aėl ´ä ˚=öl haG Gän `æ|tc- mi≠K Köl læ´ möŗ 
w.r.t saying, from every tree of the garden, eatest, thou eating.  But from the tree of the knowledge of good 

נּוּ מ֥וֹת תָּמֽוּת׃ י בְּי֛וֹם אֲכָלְךָ֥ מִמֶּ֖ נּוּ כִּ֗ ל מִמֶּ֑ א תאֹכַ֖ ֹ֥ ע ל  וָרָ֔
T thou diest ·mI from lkoXE eat *day-B: in be- ·mI from t thou not v8 and 

tVm die  ·me of F  thoums cause ·me of lk+X$ eat  evil 

VmTa ing  Vn him  

*period of time 

lasting 1000 

years 

  
 Vn him lk+XTo ing   

Tä mûtH môtH mi≠m meºn nû ´á ˚=ol ˚=ä Bé yôm KîyÅ mi≠m meºn nû tHö´ ˚=al lö´ vvä ŗä`
and evil, not thou eating from of him, because in the day eat thou from of him, diest thou dying. 

אמֶר֙ יַ 2:18 ֹ֙ ם לְבַדּ֑וֹ הוֶ֣וַיּ אָדָ֖ ים לאֹ־ט֛וֹב הֱי֥וֹת הָֽ ה אֱלֹהִ֔  
l: to man ·h+ the tOyh: be buy be  not ,yhIloXE Al Yahweh y he-·v2 and 

db· + be-alone O he buy  good bOu ingms  h· +loXE Mighty  rmeX(y ing-rmeX$ say 

lé ƒaD Dô hä|´ ä Î=äm hé yôtH †ôƒ lö´- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yöº´ meŗ 
THEN hes is saying, Yahweh-Gods, not being good be the man to be alone he; 



 
זֶר כְּנֶגְדּֽוֹ עֱשֶׂהּ־לּ֥וֹ עֵ֖ יםה הוֶ֙יַוַיִּצֶר֩  2:19 ׃אֶֽ   מִן־ אֱלֹהִ֜

from ,yhIloXE Al Yahweh ·v2 WHEN K: as helper l for Xe  I 
 h· +loXE Mighty  rjeyy6 He dgen9 opposite*O him  O him h· seiE mak- 

  rjeyy6 ing rjey6 form 
*in front of, counterpart, opposite to, 

what is conspicuous hseiEXe ing 

mi≠n- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yì tceŗ Ké negH Dô `æº zeŗ llô ´e| `é Seh- 
I am making for him a helper, as a counterpart to him. WHEN Hes is forming, Yahweh-Gods, from 

יִם וַיָּ ה כָּל־חַיַּת֤ הַשָּׂדֶה֙ וְאֵת֙ כָּל־ע֣וֹף הַשָּׁמַ֔ אֲדָמָ֗ בֵא֙הָֽ  
·v2 THEN ·h+ the flyerkind lKo all v0 and ·h+ the hY8x+  lKo all ·h+ the 

y he ym+wa heaven ,y6 + 
sdual 

lKa of this: field living lKa of groundf 

XybIy8 mak- Xb"y8 ing XOb come    ty2 of fs  h afs 
vvayÅ yä ƒæ´ hašh šhä maºyÅ i≠m `õf `ôf vvé´ aėtH haS Sä Î=aëh HayÅ yatH Kol- hä|´ á Î=ä mâ 
the ground, all the living things of the field, and this: all of flyer of the heavens, THEN He be'eth making 

ר ם לִרְא֖וֹת מַה־יִּקְרָא־ל֑וֹ וְכלֹ֩ אֲשֶׁ֨ אָדָ֔ יִקְרָא־ל֧וֹ אֶל־הָ֣  
l to y he which v0 and l to y he hma what lI to ·h+ the unto 

O him Xr8q: call Xr8q:y6 ing all O him Xr8q: call Xr8q:y6 ing tOXr0 see man  

lô yi ≠q ŗä´- ´á šheŗ vvé ˚=öl lô yyi ≠q ŗä´- mà- liŗ ´ôtH häº´ ä Î=äm ´el- 
it come unto the man, to see what he is calling to it, and all which hes is calling to ito, 

ם נֶ֥פֶשׁ חַיָּ֖ה ה֥וּא שְׁמֽוֹ׃ אָדָ֛ ם שֵׁמ֗וֹת 2:20 הָֽ אָדָ֜ א הָֽ וַיִּקְרָ֨  
,w" name man ·h+ the y he ·v2 SO ,w name he  yx+ living soul ·h+ the 

tO s Xr8q:y6 ing Xr8q: call O him  h a  fs  man 

šhaė môtH hä|´ ä Î=äm vvayÅ yi ≠q ŗä´ šhé mô hû´ HayÅ yâ neº fešh hä|´ ä Î=äm 
the-mans, soul-livingo, that was name  of it. SO hes is calling, the-mans, onames 

 
 
 
 
 



ה ל חַיַּת֣ הַשָּׂדֶ֑ יִם וּלְכֹ֖  לְכָל־הַבְּהֵמָה֙ וּלְע֣וֹף הַשָּׁמַ֔
·h+ the living V and ·h+ the l: to-V and ·h+ the l:  to 

 field hY8x+ l: to ym+wa heaven flyer kind Bé hæ mâ kind lko all 

 t + of lko all ,y6 + sdual    lka of 

haS Sä Î=aëh HayÅ yatH û lé ˚=öl hašh šhä maºyÅ i≠m û lé `ôf haB Bé hæ mâ lé ˚=ol- 
to all of the Bé hæ mâ kind and to the flyer kind of the heavens, and to all of the living of the field 

זֶר כְּנֶגְדּֽוֹ׃ א עֵ֖ א־מָצָ֥ ֹֽ ם ל 2:21 וּלְאָדָ֕
יםה הוֶ֙יַוַיַּפֵּל֩          אֱלֹהִ֧

,yhIloXE Al Yahweh ·v2 THEN K: as helper Xjama find not V but 

h· +loXE Mighty  lyPIy2 be! dg9n9  opposite  he eth  l: for 

  y he O him   Xjama  ,d8Xa man 

  lyPIy2 make y ing-lpn  fall     

´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yaP Paėl Ké negH Dô `æº zeŗ mä tcä´ lö|´- û lé´ ä Î=äm
but for the man—not he findeth a helper as opposite him. THEN be! he making fall, Yahweh God 

  

ם וַ ה עַל־הָאָדָ֖ רתַּרְדֵּמָ֛ יו וַיִּסְגֹּ֥ ח אַחַת֙ מִצַּלְעתָֹ֔ ן וַיִּקַּ֗  יִּישָׁ֑
  

·v2 THEN ·mI from dxaXe  ·v2 THEN ·v2 WHEN ·h+ the over deep sleep 

y he ilaj" ribf one y he y he man  h afs 

rg2ca close ti(  s t + fs xql take ]w"y8 sleep     

rG$c:y6 ing v him-y a of  xQ+y6 ing ]wayy6 ing    

vvayÅ yis Göŗ mi≠tc tcal `ö tHäyÅvv ´a HatH vvayÅ yiq qaH vvayÅ yîyÅ šhän hä´ ä Î=äm `al- Taŗ Dæ mâ
a deep sleep over the man. WHEN he was sleeping, THEN he was taking one from ribs of him. THEN he was closing  

  

נָּה׃ ר תַּחְתֶּֽ  בָּשָׂ֖
2:22

עהוֶ֙וַיִּבֶן֩ יַ  ת־הַצֵּלָ֛ ים׀ אֶֽ  ה אֱלֹהִ֧
  

·h+ the this ,yhIloXE Al Yahweh ·v2 THEN tx+T+ under flesh 

ilaj" ribf  h· +loXE Mighty  hn9b:y6 be! hN8t· e her  

       

  ]bey6 ing hnb build y he   

hatc tcæ lä` ´e|tH- ´é lö hîyÅm Yāh waëh vvayÅ yì ƒen TaH Teºn nâ Bä Säŗ 
the flesh under it. THEN be! hes building, Yahwehs Gods, this: the rib    



ם׃ אָדָֽ הָ אֶל־הָֽ ה וַיְבִאֶ֖ ם לְאִשָּׁ֑ אָדָ֖ ח מִן־הָֽ  אֲשֶׁר־לָ קַ֥
2:23

  

  

·h+ the unto v2 THEN l: to ·h+ the from take which 

man  y he woman man  xq+la  

ha e her XOB go-y ing ybIy8 make hWaXI   xq+la he-eth  

hä|´ ä Î=äm ´el- vva yé ƒì´ aëº hä lé´ i≠šh šhâ hä|´ ä Î=äm mi≠n- lä qaH ´á šheŗ- 
which taketh he from the man into a woman.  THEN he is making her go unto the man. 

  

צֶ עַם עֶ֚ את הַפַּ֗ ֹ֣ אָדָם֒ ז רוַיּאֹמֶר֘ הָֽ י וּבָשָׂ֖ עֲצָמַ֔  ם מֵֽ
  

V and m" from bone ·h+ the thisf ·h+ the ·v2 AND 

flesh ,jeie bone  ,i+p+ time  man y he 

y me + of     rmeX$ ing rmeX$ say 

û ƒä Säŗ mæ| `á tcä mayÅ `aëº tcem haP Paº `am zö´tH hä|´ ä Î=äm vvayÅ yö´ meŗ
AND he is saying, the man, "this is the time—bone from bone of me, and flesh    

את׃ ֹֽ קֳחָה־זּ ישׁ לֻֽ י מֵאִ֖ ה כִּ֥ א אִשָּׁ֔ י לְזאֹת֙ יִקָּרֵ֣   מִבְּשָׂרִ֑
2:24

  

  

thisf xqal; be'eth ·mI out of for woman y he l: w.r.t. ·mI from 

 xqal; take- man   Xr1q· ay6 be thisf rsaBa flesh 

h a she. xqal; en Xr1q· ay6 ed Xr1qa call Xr1Qay6 ing y me I of 

zzö´tH lù| qó Hâ- mæ´ îyÅšh KîyÅ ´i≠šh šhâ yi ≠q qä ŗæ´ lé zö´tH miB Bé Sä ŗîyÅ
from flesh of me.  Regarding this, it is being called 'woman'; for out of man be'eth taken she.  For this 

  

ק בְּאִשְׁתּ֔וֹעַל־כֵּן֙ יו וְאֶת־אִמּ֑וֹ וְדָבַ֣ ישׁ אֶת־אָבִ֖ עֲזָב־אִ֔   יַֽ
  

B: in v0 AND mother v0 and bXa father this man y he thus over 

hWaXI woman qb+d8 cling ,X" this y I of   bz8i_ leave   

TW:XI of he-eth · of  v him    bz8i_y2 ing   

O him qb+d8 O him        

          
Bé´ i≠šh Tô vvé Î=ä ƒaq ´i≠m mô vvé´ etH- ´ä ƒîyÅvv ´etH- ´îyÅšh ya| `á zoƒ- Kaėn `al- 

therefore, he is leaving, a man this: father of him, and this: mother of him.  AND clingeth he in woman of him. 
    



ד׃ ר אֶחָֽ  וְהָי֖וּ לְבָשָׂ֥
2:25

םוַיִּֽ  אָדָ֖ ים הָֽ  הְי֤וּ שְׁנֵיהֶם֙ עֲרוּמִּ֔
  

·h+ the ,Oria naked ,y6n2w: two ·v2 THEN {alone, l: {w.r.t., v0 THEN 

man ,y I ones y " of+dual Vyh:y6 they one} as } hyh be 

  ,he them hyh be   flesh they-eth 

   Vyh:y6 ing   Vyha 
       

hä|´ ä Î=äm `á ŗûm mîyÅm šhé næyÅ hem vvayÅ yi|h yû ´aë HäÎ lé ƒä Säŗ vvé häyÅ û
THEN be'eth they {as, w.r.t.} flesh {one, alone}. THEN they being, two of them, naked ones, the man    

שׁוּ׃ א יִתְבּשָֹֽׁ ֹ֖   וְאִשְׁתּ֑וֹ וְל

VwwaB(t:y6 they v0 and v0 and 

wOB asham-be not hWaXI woman 

y ing  T : of 

t   selves  O him 

yi ≠tH Bö šhäº šhû vvé lö´ vvé´ i≠šh Tô 
and the woman of him, and not they be 

ashaming with themselves 

 


